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P O L I T I K A I  N A P I L A P Hirdetések »ta niadóhivalal ve*z föl
Darányi válasza.Pécs, 1900. március 20.Bariba Ödöubâti üléséi utalva a képviseliház szom- »z osztrák birodalmigyűlés amaz earjhauçu határozatára, a mely a kormányt a Magyraor'-zàfçal kötött al- latforjalmi •g’jezuiéuy uipsvaltoztatasara utasította, kérdést intézett Daraaji mi- nisztarhez. vájjon azak után is állja-e szavát, melylyti kijelentette, hogy az ali egyezmény is integráns részt a kiejyazeaaek s i jy  azzei együtt áll vagy bukik az agész kiegyezés ?latforgal

egóazidő tartamara (1907. ev végéig) változat­lanul meg nem tartatnék, ezt, a körülményt a két aliam kézötti azon viszoaosság meg­sértésének tekintik, nmeken a kölcsönös gazdasági ügyek egesz readazése alapul.Hozzátette a miniszter : azt hiszem,
—  Nos

Erre a kérdésre válaszait tegnap Da­rányi és válaszában hangsúlyozta, hogy ka az allatforgalmi egyezmény bármelvik ré­szében valamelyik aliam által

ez eléggé tiszta és eleggé világos. - ebben igaza van a miniszter úrnak, de vá­laszálak tavábbi folyamán, a melyben a óság megsértem eaetén való teendők­ről és iatezkedésekrói beszélt, már aajuo- aan nélkülözzük ezt a félremagyarázhatat- lan világosságot. Arra ar. esetre ugyanis, ha az állatforgalmi egyezmény határoza­tainak be nem tartásával tényleg bekövet I

kezaek a viszonosság megnértése. utalt a miniszterelnök programmbeszédébfn tettarra a kijelentésre, hogy ebben az eset­ben a kormány a szükséges javaslatokat haladék nélkül az országgyűlés elé ter­jeszti s a mennyiben » célra azeunali in­tézkedések szüksége foreg fenn. a kormány a szükséges intézkedéseket rendeleti utón lépteti elutbe.Persze, ka az ember a törvényköny­vét kézbe v^vén, innak hatarozmanyai alapján akarna következtetni azokra agts javaslatokra*, a melyek ily esetbei eliterjeszteudók, másra, mint az önálló gazdasági berendezkedést elitbelép­tető javaslatokra ntm is gondolhatna. Meg ugyanis Írva a térvényben, hogj a vám- és kereskedelmi szövetség kölcsönös alku ltján köttetik, melynek részletes fel­tételeit a két fél felelős minisztériumai közöl egyetértéssel állapítjuk meg s eze­ket miidegyik a saját parlamentje elé terjeszti s a két országgyűlés megállapo­dásai lesznek (°) Felsége szentesítése alámennyiben pedig ilyei létesül íe , az ers

1korona országai, mint a fejedelem külön álló többi

van

Aterjesztendő^ megállapodás nem önálló törvényes intézkedési jogát magúnak fenntartja s minden jogai e részben is sértetlenek maradnak, a mely jogokat í1867: X I I .  t. c. 58. § a oljkép hatá­roz meg. hogy a kereskedelmi ügyek kö­zössége nem foly a pragmatika szankció­ból, mert unnak értelmében a magyar

erszagaitél jogilag külön álló országok, saját felelés kormanjuk és törvényhozásuk á lu l intézkedhetnek és vámvonalok által 
szabályozhatják kereskedelmi ügyeiket.A kereskedelmi ügyek köiössége, a köiös vámterülettel és közös bankkal, te­hát c^ak akkor és addig allhat fenn, a mikor és a meddig erre nézve a kereske­delmi szövetség a két aliam között a tör­vénybei előirt módoi létesül. Mihelyt íem következik be, helyre áll a korábbi állapot : a kereskedelmi ügyeknek önálló intézése és szabályozása külön vámvo­nalakkal.Ezen a tiszta és világos tenyállásoi azonban hatalmas rést ütöttek mar tavaly azzal a fikcióval, hogy a két kormány kö­zött létrejött szövetségi javaslatoknak a törvény által megkívánt törvényhozási el­fogadását Ausztriában csupán mechanikus akadályok gátolják, mert a Reichsrath zavarai nem engedik annak többségét a javaslatok elfogadásával érvényesülni. Ezért ez akad&iyok elhárításáig eltekinthetni vél­tek az osztrák birodalmi gjüléi hozzájáru­lásától, mert az osztrák alkotmány kise­gítő eszközével, a csaszárparagrafussul biztosíthatni vélték a kormányok között létrejött kiogyezéf betartását Ausztriában.így jött létre a kiegyezést egyoldalrendelkezéssel a viszonosság föltétele mel­lett megállapító magyar törvény ; pedig

A „Pécsi Figyelő1 tárcája.
Mindnyájunkat érhet baleset.Irta : Cank Maki .— A »Ftcci tárcája.Stenzl Miksa úr szigorú papa volt. El­mondhatjuk róla, hogy nord papa volt.Vannak ugyanis a közéletben ayájas és szelíd családapák, vannak komoly családfők, de vannak valóságos tirannusok is s ezek mindnyájan szeretik családjukat. Egyik így, a másik úgy. Minden embernek van életfilozó­fiája, a melyet nem az iskolában tanul, ha­nem a melyet mindenki önmagának állít fel s a melytől a legkritikusabb pillanatban sem tér el sohasem.A nyájaa és szolid papáknak más pél­dául az eletfiiozofiájak, mint a komolyaké, ezeké ismét különbözik a tirannisokétói ; de filozófiában ott találjak a szeretetni, persie más és más szem- és nézpontokon nyugszik mindegyik filozófia.E különböző papák aztán a családban is különböző állást foglalnak el.A nyájas és szelíd papák rendszerint papucs alatt görnyednek, habár észrevétlenül. A komoly családfők megosztják a családi kor­mányt a feleséggel s ketten uralkodnak a kin köztársaságon. A tirannus minden jogot ma­

gának vindikál s nem túr ellenmondást senki­től sem, mert a család érdekét — mint mon­dani szokta — senkisem ismeri jobban és senki sem viseli szivén úgy, mint é. A ház­ban mindennek úgy kell történnie, n hogy ő akarja és jnj annak, a ki az ő akaratának el­lenszegül.Ilyen kaliberű családapa volt StenzlMiksa úr is.Valljuk meg azonban, hogy Stenzl Miksa urat neje imádta, gyermekei rajongtak erte. Minden szigorúsága mellett tudott szerelmes térj és gyöngéd apa is lenni. S valljuk meg Őszintén, hogy gyermekeiben nem tapasztalt soha senki sem makrancosságot, a legpará­nyibb kényességet. Az ételben nem válogattak, a nyalánkságok ntán nem epekedtek. Ha ven­dégek jöttek, illedelmesen viselték magukat, nem rakoncátlankodtak, nem mászták össze a látogatót, hanem szépen visszavonultak a gyerekszobába s csendben oljátszadoztak.Szóval meglátszott az egész családon, hogy erős kezeiben van a kormány gyeplüje.Egy alkalommal Stenzl Miksa úr kitün­tetett.— Jöjjön el barátom — mondá — va­sárnap hozzám ebédre.Megjegyzendő, hogy mikor ebédről vanazé, mindig helyt állok.— Nagyon megtisztel Stenzl úr. A meg­hívást köszönettel elfogadom — feleltem én.— Tehát elvárom.

Ezzel elváltunk.Tűnődtem, hogy vájjon miért hivott meg engem ebedre? Ha volna hálózó leánya, vagy valami szívességet tettem volna neki, akkor még érteném, de igy nem tudtam kiokosodni. Arra gondoltam, hogy valamire fel akar kérni. De mire?Nem sokáig törtem a (fjemet. Az ebé­det anélkül is el fogom költeni, gondoltam magamban.De mégis furcsa volt előttem az egesz. Még a Bejéhez sem veit sóba szerencsém. Világos, hogy előbb tiszteletemet teszem. Majd holnap elmegyek egy nóhel-vizitre.Szalonba vágtam magam másnap s el­mentem vizitelni Stenzl úrékhoz. Nem a leg­jobban éreztem magam útközben. Vissza is akartam fordulni. Stenzl aligha lesz még ett- hon 9 én, mint ismeretlen egyedi! állítsak he feleségéhez? Nem félek ugyan a hölgyektől, de jelen esetben furcsának találtam a helyze­temet.Elérkeztem a házig, hol Stenzl úr lakott. Becsengette— Kit tetszik keresni? — kérdezte a szobaleány.— Stenzl irat! — válaszoltam én.Mig nincs itthon.— Hát ő nagysága?— A nagysága látogatóba ment. Mind­ketten majd úgy negyed egy felé jönnek haza.
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addig, m ij a hatvanhete* törvény válto­zatlanul fennáll, ezt az intézkedne tör­vényednek tekinteni nem lehet, ha százszor iktatják is a Uryénjbt, mert msg van Írva a hatvanhetes törvényben, hogy Magyar-semuiifele közös erdekü ügyre nézve mással, mini Ausztria alkotmányos képvi­seletével érintkezésbe nein léphet ; de meg van Írva az osztrák alkotmányi alaptör vényben az is, hogy a 14. §. semmiféle közös érdeki ügyre nézve nem alkalmazható.
ország

De egyszer már rajta lévén a lejtön, természetes, hogy azon gurulunk tovább s kétségtelen, hogy következzék be Ausztria résvéréi a viszonosságnak bármiféle meg- Bőrióse, kereskedelmi ügyeink önálló sza­bályozása, a közösségnek a gazdasági kér­désekben vâ ó megszüntetése nem fog bekövetkezni soha ; addig legalább nem, mig a mai kormány all az ügyek élén s a mai többség támogatja annak bécsi pa­r a ît r a  készült intézkedéseit.Darányi in, ki oly nagy világosságra törekedett annak meghatározásában, hogy mi tekintessék a viszonosság megsértésé nek, a legnagyobb óvatossággal kerülte annak precíz megjelölését, hogy mi lesz hát a kormány javaslata a viszonosság megsértése esetében. Pedig hat ugyancsak rövid és világos s a mi fó, a törvénynek egyedül megfelelő lett volna az a kijelen­tés, hogy mivel a viszonosság megsértésé­vel megdől rí egész kiegyezés, ennek be­következte esetén fölállítjuk az önálló magyar vámterületet. De ilyesmit egy Vi­ki nem szalasztott volna száján, hanem valóságos doduuai rugalmassággal csak annyit jelzett, hogy a teendő intéz­kedések olyanok lesznek, a melyek az or­szág pénzügyi és közgazdasági érdekeinek megóvására és érvenyesitésére szükségesek.Nos, tisztelt miniszter úr, kar annyira bujkálni a frázisok mögött, tessék inkább világosan kijelenteni, hogy történjek bármi, a gazdasági közönségnek mai állapotáé önök változtatni semmi szin alatt nem

fognak. Hisz ezt uiryis tudja mindenki ebben az országban : meri ha önök iga­zán álltának mtg a hatvanhetes térvény uek az alapján, a Reichzrath legutóbbi hatá­rozata után minden további okoskodás nélkül kötelességük lenije előterjeszteni a gazdasági elkülönzésról szóló javaslatét. A Remlisrath- nak ez a hatarezata ugyanis visszavetése a császárparagrafussal elatb* léptetett ál- latforgaluii egyezménynek, tehát az osz­trák alkotmány érteimében eo ípso hatá­lyát vesztette.Önök azonban e helyett azt moldjáktörvényhozás színe előtt, hogy az osztrák törvén* hozás egy-a magyar ne vegyékhangú határozatai komolyan, meri annak' kormánya nem bederit rá. hanem világos alaptörvény ellenére végre fogja hajtani azt a rendeletét, a naelyet az aikounaeyes népkópviselet visszavetett.Még meg is éljenezte a magyar par­lamenti többség a miniszternek ezt a fri vol kijelentését. Vájjon aiuor is éljenezni fognak, ha az ó határozatukra fogja rá­mondani az osztrák abszolutizmus, hogy nem veszi , komolyau ? No ettél nem kell tartani, mert a magyar parlamenti több 8ésr soha sem mond ki határozatot, a melyBecsben előre szentesi! ve ne lenne, ha belé veszekedik is az ország.
Elfogott betöröbanda— Saját tudósítónktól. —»

%

1 ágért Pécs, 1900. március 20Megírtuk röviden lapuok tegnap esti mában, hogy láncokra verve három hírhedtté vált betörő cigánycsalád jele» tagjait hoztak be a csendőrök a pécsi kir. ügyészség fog­házába.▲ Baranyavármegyébea már hazamé sabb idő óta garázdálkodó Kolompár, Petro­vics és Kovács csaladok e/.ek, melyeknek tagjai mint rendszeres foglalkozást űzték a betörést. Vér nem tapad eme emberek kezé­hez, mert — szerencséié - -  a cigánynép oem igen szereti a vert s gyáva a gyilkossághoz.Hála Isten — gondoltam magamban, így a legkönnyebben estem át na első viziten.— Ha megjönnek, adja át névjegyemet.— Igei is kérem.Azzal reharnpolka-tempében mentem a dolgom után.Elérkezett a vasárnap.Reggel felébredvén, első gondolatom is nz volt, hogy ma Stenzl Miken úrnál fogok ebédelni. A délelőtt folyamán folytonosan es forgott n (fjemben s nem tudtam kiverni. Iz­gatottan vártam az időpontot, mikor elindul­hatok ebédre. Hányszor megnéztem nz órá­it , csoda, hogy ki nem kopott. De nagyon izgatott az obéd. Nem is annyira az ebéd, mint inkább az ok, melynek a meghívást kö szűnhettem. Reméltem, hogy meg fogom tudni.— No most eliedulok — gondoltam ma­gamban. Végigketéltem ruhámat és végig néz­tem magamat.— Minden rendben van. Mehetek.Elindnltam, oda is ért«m. A szobaleány bejelentett s beboceájtott.Keresztülcsvén a bemutatkozáson, sab­lonszerűén kezdtük a napi eseményeket tár­gyalni. Pompásait elbeszélgettük azt a negyed érát, a mi az ebéd előtt hátra volt. Stenzl Miksa úrnak, mondhatom, nagyon kedves neje van. Szellemesen el tud csevegni s a mi a íő, a vendégnek soha sem kell töprengenie, hogy bát tulajdonképen miről is kellene beszélni? Ha valaki Steozlnével beszél, tapasztalni fogja,

hogy a témákból kifogybatlao, unut legtöbb tagja a gyengédebb nemnek, de meg is lehet hallgatni azt, a mit beszél.Kevés vártatva asztalhoz ültünk. Nem fogom leírni a fogásokat, pedig érdemes volna igazan. A gyerekek i» az asztalhoz ültek. Bá­multam illemtndásukat, Mintha nem is lettek velua ott. Miiidinegaenyt evómasina. A szájak íolyton jatt, de hang nem jött ki azon, ceak ételt vettek be folyton rajta.Elkórdeztem n nevüket. Szép hangos értelmesen mondták egymásután. Atyjuk meg volt velük elégedve. Én is.Ebed alatt beszéltünk a színházról, a ulatsagokrel, az általános nyomerrol, nz an­gol-búr háborút te letárgyaltuk. Töviről hegyire kikérdezett, vajjen az angolokat* fogom e pártját, vagy a búrokkal érzek e?Mint minden erős függetlenségi érzelmű férfi, habozás nélkül a búrok mellé állok — nyilvánilám érzelmemet.— Köszönöm barátom — feleié 6 — csak ezt akartam tudni. Nem csalódtam önbea.Kezet nyújtott, én is. Szívélyesen meg­rázta nz asztalon át kezemet. Meg voltam hatva, teljes érzéssel ettem tovább.—  A búrokra emelem poharamat — kiálték fel lelkesen.Kociutottunk. Az asszony is velünk ko- cintoll. A gyerekek poharai is összecsendültek. Mind búr-parti volt. F *y te t azonban lelkese­dése annyira elragadta, hogy mikor pohara

Nagy dolognak kell már annak lenni, ha a cigány fegyvert fog embertársára, mert ilyen­kor vagy síjat biztonsága követeli a vérontást, vagy a boszn vi-zi rá, melynek kielégítésében minden cigáuy valóságos — olasz.A Kolompár, Petrovics és Kovács csa­ládok azonban számos betöréseik és lopásaik közben mindig kerülték azt, hogy emberekkel összetalálkozzanak s többayire a szőlőhegyek önzetlen pinceibe, vagy oly házakba tőnek b*, melyekről tudták, hogy a hazoép nincs odahaza s rendszerint eleimet, uniyet ellő - gyasztottak s kisebb könnyen értékesíthető gazdasági eszközöket loptak.A jeles banda tagjai : Koiompar József, Kolompár Mátyás es Kolompár Mihály ber­kesül lakosok, Petrovics Adam, Petrovics J ó ­zsef, Petrovics Mátyás és Petrovics János szintén berkesdi lakosok, továbbá Kovács Fe­renc, Kovács Ferenc István, Kovács Sándor, Kovács Janos és Kovács Ádám büakösdi és burjádi lakosok. A három »csalad« külön- külön a >magd kezére* dolgozott s az utóbbi időben a kővetkező betöréseket követték el :
Rotnonyán Kis Péter hazaba törtek be s annak padlásáról nagyobb mennyiségű bur­gonyát loptak, Kriszt Frigyes éléskamrájából pedig két sonkát.
Kéménden Cserdi Istvántól három kas méhet, Kirsehmv Ádám pincéjéből néhány gazdasági eszközt loptak.
Terekeden Szondy Alajos pincéjéből a szomjasat csillapították, amennyiben onnan két hordó vörösbort es egy hordó pálinkát gnritottak el.
Kátolyban Diaiovits Mátyás szőlőjéből egy egész eket s néhány zsák burgonyát loptak.
Be/kesden Thomas Mihály tyúkólját tör­ték tel s abból húsz pár csirkét, Gseke J á ­nostól a csirke pecsenye melle szükséges ke­nyérhez való lisztet loplak.
Ellcnden Bóra Janos pincéjét tisztelték meg látogatásukkal, de ott mit sem talaiva, May er Józsel ugyancsak etlendi lakos pincé­jéből 4-0 zsák krumplit emeltek el.
cHjigy-Kopáron Budai József szőlőhegyi lakos pincéjéből, miu áo ott az ajteról a zárt lefeszítettek, három bődön zsírt »szereztek«.
Hosszukét ényen i-<met bort es pecsenyét szereztek. Éjnek idején betörtek Hegyesy László hossza hetén y i plébános martonfai sző­lőjének pincéjébe s onuao 15 liter fehér bort loptak. S mig a banda egy része ezen mes­terkedett, a másik részé sem henyélt, mertután nyúlt, azt feldöntötte. Tartalma persze kifolyt.Stenzl Miksa ur szigorú arcét vágott.— Zoltán, távozzál az asztaltól — för- inedt a megijedt gyermekre.— De uram 1 — mondám én.— Semmi de 1 Ha nem tud tisztességesen étkezni, ne üljön tisztességes emberek között.— De hisz most az egyszer elnézheti azt a csekély hibát — fogtam a gyereknek pártját.— Nem nézem el ! Miért nézzem el ? — kérdé ő.— De mért ne nézze el? — kérdém én.— Mert nincs nagyobb bosznságom, mint mikor ebéd közben valaki vizet vagy plane bort dönt az asztalra. — Nincs pardon ! — Zoltán takarodjál IA megrémült fia egészségünkre kívánván az ebédet, visszavonult termeibe. Slenzi nr pedig ismét megszelídült s szónoki hévvel magasztalta a burok szabadságszeretetét s hő­siességét.Épen a nyulat hozták be. Stenzl ur, miközben vett egy darabot, tolytonosan de- klamalt— . . .  mert tessék elhinni uram, hegy igaz az a közmondás : Nem szül gyáva nyulat Nubia párduca !— Kétségkívül igaz — (eleiéin egyked­vűen — s azt hiszem, hogy ezt a nyulat sem Nubia párduca szülte, melyet most eszünk.
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H í r e k .Pécs, 1900. március 10.
H ősök  n tJaIrta: Balogh István.Segesvári csatatéren,Lena a sírnak iágy ölében. Réges-regen eltemetve,Megsiratva, ne® feledve,A névtelen félistenekOtt alusznak, álmodoznak mélyen.Elcsendesült a harci zaj,Ágyú nem dörög, kürt nem rivall ; Vad virágos eirdomb felett Langyos szeilő szárnyán lebeguram, hogy nem ! mert a buroknál hanem azok is— Nem ! Biztosíthatom— válaszolk Stenzl ur — még a nyulak sem nyulak, párducok !— ? ? ? Tessék ?— Magas önnek e gondolat ! — gon­dolám !— No nem annyira magas, mint inkább merész — felelém nyugodtan.—  Merész? s ezt ön mondja, ki csak­úgy rokonszenvez a burokkal, mint én ? Csa­lódtam önben uram, keservesen csalódta®. Tehát ön nem szivveMéiekkel burpárti ?— Fogadom!— Akkor mért vonta ön kétségbe állí­tásomat ? Miért mondá, hogy az merész gon­dolat?— Mert a buroknál tudtommal egyálta­lában nem is léteznek nyulak.— Kehiemre barátom / — Laura, öleld meg öt !— Kérem, tessék ! Csak egész bátran— bátorítottam az ámuló asszonyt.Hiaba bátorítottam, ő nem bátorodott fel. Nem öleit meg, csak a kezet nyújtotta, azt is szerencsétlenségére, mert fellökött egy telt poharat s a bor elöntó terítékemet. Rá­bámra is ráfolyt.Stenzl ur ismét mérges lett ; nagyon merges Némán vártuk szavait. Kihűlte® és leültem. Az asszony i* elbült, de ne® ült le, ü trt  túlm eredlek lábai az ijedtségtől.

ezek meg Seszták Lajos bosszuhetényi lakos 1 advarán a tyukóiat tizenöt pár csirkevei eivült •llopták.
Pécsváradon aztán merészebb vállalatba fogtak. Valami utón-módon értesültek, hogv Driesz Lajos pécsvaradi ügyvéd aartenfai szőlőjének lakóháza üresen all s felhasználva ezt az alkalmat, oda törtek be. Látogatásuk eléggé eredményes volt. Ezü^t evőeszközöket kávés csészéket, porcelián edenyt, egy két­csövű puskát s egy tükröt loptak, ®eiy tár­gyakon lassacskán potom áron túladtak.
Virágodon Stecgle János puskáját lopták •1, Villányon pedig Haasz György kétcsövű pompás vadászfegyverét.Utolsó látogatásuk Mohácson volt. hol Zimmermann Ferenciétől — mig az asszonv a nagyharsányi vásáron időzött — tizenkét vég gyolcsot s több ruhaneműt vittek el.Az egymást úgyszólván ayo*on érő pa nászok é* feljelentések természetesen (elköl­tötték a ügyeimét a hatóság embereinek, kik kettőzött figyelemmel kisértek a jelessé vált cigányok *mökodését«, míg végre sikerült Berkesdeu és Borjúdon a három hírhedt ci­gánycsaládot összefogdosni.A cigányoknál letartóztatásuk alkalmával két kétcsövű vadászfegyvert, egy Flaubert puskát, nagyobb mennyiségű ruhaneműt s negyvea korona készpénzt találtak.S most a tizenkét cigány tegnap óta kissé kényelmetlen karpereccel a kezeiken a pécsi kir. ügyészség foghazában várják méltó büntetésüket, melyre kétségtelenül alaposan rászolgáltak.

Az emlék hű pillangója S enytltg a nyngvók álmaival.Ott a sírban ott álmodik.Társaival a dalnok is ;Álmodik a szabadságról,Boldog, szabad, szép házáról S álmaiból messze tájon,Dalos virág erdő fakadozik.De március Idusára,Felpattan a sirhant zára ;Hősök árnya hüs éjféltn Egytől egyig mind megjeleo :A maikból felriaiztá Rabbilinc6ek csörgő csikorgása.S szél a dalnok : *Hős vitézek,SzaLai.ságért halni készek,Szép hazánkra békés napok Hő sugára, féaye ragyog ;Érc-karnnkra, fegyverünkreNincs szükségé most a magyar népnek.Haj, de messze, messze délen,Veres fellep száll nz égen ;Ágyú bömböl, fegyver ropog . . .Egy maroknyi nép harcol ott Életért és szabadságért,A zsarnokig fegyver-tengerében.Harca jogos : fészkét védi S egész világ tétlen nézi ;Tetien nézi. >mt azt nézte:Hogy ver minket bilincsébe Ádáz ellen boszuvágya S mint öldösDtk porkoláb vitézi.

I

Hah. gyalázat! Nem tűrhet Míg beioiena porszem lesztn,Hogy a zsarnok kapzsisága,A gyöngébbet leigázza.Fegvverre föl, szellemárnyak,Robog juuk a gyilkos huhér ellen ! «Segesvári csatatéren Nyílik a sir csendes éjen És az árnyak, mint a felleg,Mint költöző madársereg,Tengeren at, szárazon át Szállnak szálllak délre a sötétben.S hol a kis nép hős magzatjaHonja rögét áztatgatja,— Laura — ordította Stenzl Miksa ur — kikérem magamnak az ilyen ügyetlenséget. Megérdemelnéd, hogy . . .— Legyen uram — csititá® én a bő- szült oroszlánt — nejével udvarias.— Hallgasson ura® ! — ordítozott to­vább. — Elvégre is, szobában vágyónk, nem udvarban, hogy udvarias legyek . . .— Annál is inkább legyen hát szobaias.— ? ? ? tudhatod Laura, hogy ez én nekem a leggyengébb oldalam . . .Éu úgy veszem észre —- gondoltam magamban -  hogy a feje a leggyengébb ol­dala. — . . .  az ilyen folytonos ügyetlensé­gekkel — folytatá tovább — engem kiűztök a világból, idő eiótt kivisztek a temetőre, mi­előtt lányomat vinnék az esküvőre.Zokogni kezdett, de tovább kiabált. Úgy süvöltött, mint három sakal. Nem lehetett a szavába vágni. Arra gondoltam már, ha a szavába nem is, de a fejéhez lehet vágni va­lamit s poharam után nyúltam.— Ön is fel akarja dönteni? — kérdékétségbeesett hangom— Nem!— Csak ki akartam üríteni !— Az asztalra ?— Dehogy I így ni ! — s kiittam. — A burok egészségére !Hatott. Stenzl Miksa ur elhallgatott. Né mán pohara után nyúlt s koccintottunk. Fele-

Piros vérrel, verejtékkel Az ároycsapat oda ér el ;A harcolok leikébe száll S élni halni hogy kell : tanitgatja.Biztatják a hőst az arnyak :»Rad néz szene a világnak !Ne félj vitéz, csak előre !Egy halálnak nagy a here;Egy halálért örök élet . . .Áldó szava késő unokáknak*.Bömbölhet az ágyú lelke :A szívnek ott nincs felelne ;Dörgéstől a föld inoghat :Rendületlen all a kis bad.Istenért és szabadságértSztbh és dicsőbb halait már nem lelne.£s ha mégis — ne add Isten 1 
A zsarnokság győzne itten :Könnyet töröi, reményt éleszt, Habbilincset könnyebbe tesz,Sugart hint az éjszakába Segesvári bősök lelke langja.S mindannyiszor, ha szolga had Szabad népre rak láncokat,Márcieseak Idusára Feltámadnak uj tusára,Mert a kik a honért haltak,Míg a világ, soha ®eg nem halnak.

- • n j  « .íeOO. B á r « i« i 21-én,K aptár: szerda, aaáre 21. — Rém. kath. : Benedek. — ?*ral. : Benedek. — fiérég-ksl. : (március 
8 .) Theofilakt. — Zsidó : Vesdar 19. — lap  kél € óra 8 perckar ; nyagssik Ü éra 11 pcrcktr. — Hald kél éjjel IS óra 40 perckor; nyugszik délelőtt 10 óra 53 perckar. — A nap a Kos jegyébe lép 2 óra 58 perckor éjjel. Tavasz kezdete.Idéjárás. A kézpaati osetearalagiai mtécet jel iés« gxeriat : változó felhőzet mellett enyhe idő vár­ható jelentékeny csapadék nélkül.iila h á a  : »Mártha«, opera.— ( K o s s u t h  L a jos  em léke.) Mavan évtordnlója Kossuth Lajos halálának. Gyásznapja ez a magyarnak, mert e napon szállt el a földről Kossuth apánk lelke, hogy az éghői nézzen le reánk. Szomorú azonban, hogy ne® telhet öröme bennünk. Nem is szo­kott a magyar egyetérteni örömben, jólétben ; csak a baj, csak a gyász tömöríti össze. Ígységével is megbékült s egész érzéssel itta ki poharát.A feketét hozták. Rágyújtottunk. Stenzl Miksa ur bajos felesége nem gyújtott rá, caak gynfát gyújtott s atnyujtá nekem. Elbűvölt szívességével. Gondolataimba merültem. Ök ia. Jé ideic hallgattunk. Végre Stenzl ur megtörte a csendet.— Mit gondol uram? — szélt 6 hozzám.— ín  ? Semmit ! Azaz, hogy tényleggon • •— Vájjon a burok 9zivaroznak-e ?— Talán igen, talán ne® !— Nagyon szeretném tndni, igazán 1— Valóban, roppant érdekes !— Mert ha nem ismernék ék, küldenék Krüger apónak néhány láda szivart e'ismeré- sem és rokonszeavem kifejezéséül.— Derek ! S ba van nekik is szivarjuk ? — kérdé® elénk érdeklődéssel.— Akkor én rendelnék néhány láda bur- szivart s annak füstjével fújnék az angolokra.— Mílő s z í v  ! — csodálkozás.— S ön nem érez velem együtt ? — kérdé ő.— Mit kéie® ?— Rokonszenvet !— Ah ! vagy agy ? Azt is, igen !— ön tovább megy ?— Igen.— Még mit érez ? Mondja uram, hadd érezzem én is !
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gyászolták egy emberként milliók az ő halálát, egy folt a sóhajtás, mely ravatalához Torinóba szállott ; egy volt a kívánság, hogy haza hoz­zuk o haza földjébe, melyből számkivetette hajdan a zsarnokság s később idegenné tette a talpnyaló szolgalelküség. És haza hoztuk. Diadalmenet, királyokhoz, császárukhoz illő volt az ő hazajövetele. Gyászban volt az egész ország, mikor eltemettük és sírja ma is virá­gos odafenn az ország szivében ; neve ma is él minden magyar ajkán. É* élni is fog. míg magyar lesz e tóidon ; n< g a szabadság, egyenlőség, testveriaég hármas szent igéjét ismeri az ember, mert az ô neve egy a sza­badsággal, egy a testvériséggel, egy az egyen­lőséggel S mi gyászoljak szivünkben ezt a napot, mikor nagy lelke az égbe szállott, hogy onnan nézzen le nemzetére. Bar rumi nagv öröme telhet bennünk

kedtek. Ez évi konsuaa az utolsó időben kö­rülbelül 450,—600,000 írt volt, de bíznak a vállalkozók, hogy az összeget megduplázzak. A gyártelep adómentes és a vállalkozók az évi6000 írt szubvención kívül a kormáuv részé-
»

— f V iB s z a v o n t  p á l y á z a t .)  A ka­posvári kir. pénzügyigazgatóság a szigetvári adóhivatalnál megüresedett pénztárnoki állásra a mult héten pályázatot hirdetett. A pénzügy- igazgatóság moat ©pályázati hirdetményt vUz-ről vasúti- és hajó munkákat íognak allan- szavontnak jelenti ki. Egy időre tehát dóan kapni. Örömmel konstatáljuk mindezt, | a vizsgalat teljesen be nem fejeztetik mert a helyi ipar fejlődését és kiterjeszkedését látjuk benne, a munkások pedig oj kereset- forráshoz jutnak és egyszerre több mint 400

• • • •
— (H a lá lo z á s  ) Gruber József gyönki ügyvéd s Tolnavármegye bizottsági tagja, folyó hó 18 án, vasarnap a. u 3 órakor 51 éves korában szivszélhüd^s következteben maghalt. Az elhunytat, ki regi pécsi családból szármá­zott s ügyvédi gyakorlatát is 1877-től 1882. évig Pécsett folytatta, özvegye szil. Grabarics Anna, barom testvére és széleskörű rokonság gyászolják.
— (Uj g y á r te le p  P é cse tt.)  Lapunk zártakor szombaton este tartottak a Herceg testvérek oj gyártelepének bokréta ünnepélyét Az uj gyértelep két nagy épületből áll, az egyik 154 méter, a másik 95 méter hosszú. A hosszabbik épületben a gépészeti munkák ea a kimunkálást osztályok vannak elhelyezverövidebb épület pedig vas és fém öntöde. Ilár eddig is nagyban gyártották Herceg testvérek a lószerszám felszereléseket, épít­kezési vezetékeket, vasúti kocsik felszereléseit szőlőszeti gépeket, most pedig újabban nagy-

ember jut kenyérhez.— ( T a v a e a  k e z d e te .)  Holnap kez­dődik hivatalosan a tavasz. Természetes tehát, hogy friss, hideg idő van és iukább öszbe- hajlonak leiszik a borús, esős időjárás, nem pedig a tkVisz kezdetét jelentőnek. A kalen­dárium szerint holnap van pedig a tavasz kezdete ; holnap lép a Nap a Kos jegyebe s ez jelenti a tavaszi napéj^gyent, a mi a ta­vasznak a köszöntője. Holnap különben Be­nedek uapja is lesz. melyről ez a szólam- mondás járja : ^Benedek zsákkal hozza a me­leget». Majd meglátjuk, úgy hozza-e? Eg lőre hideg vaa bizony ; borús, esőre hajló az idő és az égen aem annyira tavaszi barány- feiiogek, hanem hideg esőt, talán havat is rejtő komor felhők úszkálnak.— B u l l e t i n  a  v isrrö l.)  A főmérnökihivatal a Tetty* lorrás vízállásáról ma a kö vetkezőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége t. hó 18-an reggel 14770 köbméter.

mignemtöltik be az öngyilkos Héregi Géza adótárnok bolyét.— ( B a n y a e a e r e n c ^ e t l e n i o g  ) Avasasi kőszeobanyábau tegnap este végzetes szerencsétlenség történt, melynek emberélet is esett áldozatul. Az egyik tárnában bányalég- robbanás történt, minek következteben Szeke­
res Vincze h.-betűnyi lakos bányamunkás a kézén és arcán szeuvedett súlyos sérüléseket. 
Fekete József póc.^váradi bányamunkás pedig oiy súlyos égési sebeket szenvedett, hogy néhány* Vórai kínlódás után meghalt. Az esetről jelea- tést teltek a kir. ügyészségnek, a hivatalos vizsgalat megejtóse végett pedig Vaniss Sán dór járási főszolgabíró es Trixier Rudolf dr. járásorvos ma délután h helyszínére utaztak.— ( U j h e l y i é r d e k ű  v a s u ta k )  A Szigetvar-Kaposvari Helyiérdekű Vasút Részvénytársaság közelebb alakult meg Buda­pesten. Az alaptőke 5.142,400 korona.

9( É p í t s ü n k - e  v a g y  r e s t a u r á l ­j u n k ? )  Tegnapi lapunkban megírtuk, hogy a közgyűlés által az uj városháza építési tervei megbeszélése vegeit kiküldött nagybizottság( S z e m é ly i  h ir .)  Smlay Károlv, már u,á6odÍ2ba> sem Jöt< ö*sz« határozatképes országgyűlési képriselő és jeles ügyvéd, pár f záaQbaB 8 ezérl ^polgármester a/.t fogja ja-napi tartózkodásra Pécsre érkezett.
( E g y h á z i e lő lé p te té se k .) Akirály a vallás- és közoktatásügyi miniszter előterjesztésere a veszprémi székeskaptaianban 

Szalay Mihály pápai főesperesnek a somogyi, dr. Rédey Gyula següsdi főesperesnek a pápai és Néger Ágoston idősb mesterkanonoknak aban lógják gyártani a mozsarakat, gyertyatar- següsdi tőesperességre valu fokozatos előlépte- tókat, kutszivatyukat s más hosonlo gyartmá- lését jóváhagyván, az ekként megüresedő utolsó nyokat. Pécs vidék részére kü én osztály van mesterkaoonokságot Ujváry Ferenc dombói berendezve a gazdasági gépek javilasára. Egész címzetes apat és kaposvári esperes-plébanos- uj metódus szerint uikkelezésre is berendez- I uak adományozta.— Ibolya illatot . . .Tovább nem folytathattam. Stenzl Miksa ur felugrott. Én ülve maradtam. Korholt, hogy érzelmeit nem méltányló». Hadonászott. S oh, végzet ! Feldöntötte a fekete kávéját.Elvörösödött. A dühtől vörösödön el* Alig tadtam visszalojtani, hogy hangosan fel ne kacagjak. A felesége kiszaladt. Kettes ma­radtunk benn. Bármmt respektáltam is Stenzl Miksa ur megduplázott dühét, nem tudtam elnyomni egy mosolyt. Mosolyogtam s az asz talkendőt tartottam ajkam előtt. Észrevette.— Mit mosolyog az ur? — rivait rám.— Semmit — hebegtem halálra válva az erélyes hangtól.— ön rajtam mosolyog 1 Ne tagadja 1— Dehogy uram ! A széken mosolygok.— Látom ! De mit ? Erre feleljen !— Csekélység az egész.— Tudni akarom.— Egy-két rám nézve emlékezetes szó jutott az eszembe, ennyi az egész.— Hallani vágyom s e vágy ,nem hagy nyugodni.— S ha elmondom ez egy-két szót, megnyugszik ?— Nyugodt leszek, miként a sir!— Ez lesz fájó sebére az ír I— Melylyel csupán az illatos mező bir !— Miként ha jönne burokról győzelmihir? • •

— Beszél már, vagy ir ? ! — lörmedt rám újra.— Beszélek, igen. Hogy is ne beszélnék. Nem látja, hogy beszelek ? Már majdnem be­lerekedtem, annyit beszélek . . .— S még sem tudom mosolyának okát.— Eszembe jutott, hogy » mindnyájun­kat érhet balesetit— Igaz !— Megnyugodott ? — kérdem óvatosan.— Meg !— Akkor ajánlom magamat.— ön távozik ?— Miért ne távoznám ? A redakcióba szaladok csupán. Néhány távirat vár a bu­rokról, azokat kell feldolgozno— Visszajön ?— Ha kívánja !—- Jó hírrel ?— Minden angolt összevagdostak !— Köszönöm barátom, köszönöm !— A viszontlátásra.— Siesse*, szaladjon, repüljön ! . . .Tovább is beszélt valószínűleg, de énmár őoagyságától is elbúcsúzva örültem, hogy újra szabad léget szivok a újra rám sütsz fényes napsugár.A sarki hordárnak névjegyet nyomtam a kezébe, hogy egy félóra múlva vigye Stenzl Miksa ur lakására. Kimentettem magamat, hogy roppant sok az anyag, estéiig sem vég­zem el s nyugodtan meatem a — kávéházba.

lenteui a/ április 17-iki közgyűlésnek, hogy a ugtbizottság nem tett eleget feladatának és uj intézkedéseket kér. Ez az uj intézkedéslesz, hogy az uj városháza építése 
kisebbségben marad, mert hiszen a nagybizott- ságban nem a rész vétlenség, hanem az idők je.e nyilatkozott meg. Súlyos időket élünk ; nincs pénz ; a mi van, az is drága. így tehát senki sera barátja a százezrekbe kerülő épít­kezésnek, különösen akkor, mikor a jelenlegi városházára még a legóvatosabb szakértő sem mokdha'ja rá, hogy utm bírja ki újabb ötven évig is jelenlegi állapotában. Hiszen már 1898 bau, mikor a varosház-épités ügye elő­ször tárgyaltatott, Láng müépitészszel nem uj városháza tárgyába*, hanem a réginek res­taurálás* végett csináltattak terveket. E ter­vek szerint 252 ezer forintba került volna a restaurálás. A terveket a belügyminisztérium is jóváhagyta már, mikor a közgyűlés meg­gondolta magát és a drága terveket elvetvén, uj városháza épilés eszméjét pártolta s erre vonatkozólag rendelte el a tervek készítését. Igen ám, de a viszonyok egyre rosszabbod­tak s a kiküldött nagybizottság végre is azt határozta, hogy %Alpár Ignác műépítész hizas- sék meg az uj városháza építési terveinek — készítésével. E terveket kellett volna a nagy­bizottságnak előre megbeszélnie s a közgyűlés előtt szavatolnia, hogy a tervek végleges eHektuálását Alpárra bízzák. Ez dőlt dugába a nagybizottiág határozatképtelenségén s most a közgyűlésnek ismét afelett kell határoznia, hogy *j városházát építsünk-e, vagy a régit restauráljuk ? Természetesen, a hivatalos kö­rök az építkezés mellett vannak. Azt mond­ják, hogy a restaurálás nem lesz kihasznál­ható ; míg az uj építéssel nemcsak szép, modern és megfelelő városhazat kapunk, nem­csak a király-utcai négyszöget rendezzük és



1, 00. március 21. °  E C S 1 F I G Y E L Ő 5a várost szépítjük, de egy sereg boltunk is lesz, a mi berbeadható. Ma is kaphatnánk az építkezésre pénzt 4*9 százalékos kamatra s idővel a pénzviszonyok javulásával, kisebb kamatra is kapunk. Igaz, hogy 4 százalékos kölcsön mellett is a város ötven éven át évi 5000 forintot űzetne ra uj város­házára. de ötven év múlva teljesen le lenne törlesztve az épitke/és és egy nagyjöfedelmü épülete lenne a varosnak. Piácsek Gyula bizott­sági tag a tegnapi ülésen ezzel szemben azon­ban kifejtette, hogy ez az egész számítás csak a papirou áll igy s nagyon elasztikus és illuzonus. Mert a bérhelyiségek jövedelmező sege folyton változik s a miért 5—6 ezer íoriotoi kapunk egy évben, par ev múlva 5—6 «^azat fogunk kapni. Egyataiáu a súlyos viszonyok között ilyen nagy megterheltetésl nem lehet a városnak magára vennie. Hanem igenis restaurálni kell a légi városházat; a mellette levő két telekkel együtt egesz négy­szögre lehet kiépíteni s ha nem is kapunk bérhelyiséget, de kapunk elég térés szép varos hazat, melyben minden hivatal elter s nem kell a városnak a kihelyezett hivatalokért a nagy béreket űzetnie. E j  az egész restaurálás 
pedig 140 t^tr forintnál többe nem kerül. És gyorsan is keresztülvihető. A mi szükséges is, mert a városházán a számvevői helyiségek már is roskadoznak Piacsek Gyula ebbeli in­dítványát meg fogja tenni a közgyűlés előtt is s ott lesz majd elhatározva: épit*ünk-e vagy restauráljunk ? !( P á l y á z a t .)  Tormay Károly. Bara-

nyavaimegvo alispánja, a halálozás folytán megüresedett kácsfalui körjegyzői állásra pályá­zatot hirdet. À 2000 korona évi fizetés, két­száz korona utiatalány és mellékjárulékokkal javadalmazott körjegyzői állásra a pályázati kérvények t. évi április hó 1 éig nyujtaidok he.
— (Z so ln a y  V ilm o s  betegvége.)A városszerte ismert és közkedveltségnek ör-

_  Mvendő *()reg úr« egészségi állapotáról — saj­nos — egyre rosszabb és rosszabb hírek ér­keznek. Lapunk tegnap esti számában már megirtuk, hogy Zsolnay Vilmos orvosai dr.
Erreth és dr Fauntj  minden reményt feladtak a nigybeteg gyáros életben maradásához. Ezt a re­ménytelenséget még indokoltabbá te.-zi az a fordulat, mely óráról-órára súlyosbította Zsol nay Vilmos állapotát. Lapunk kiküldött tudó- Gyula Kassa, Hajnocsi József Kus>a. Maiiiia- sitója már* kora reggeli órákban tudakozódott dér Izidor Győr, dr. Király Péter Debrecen, Zsolnay állapotáról a családnál s ama szomorú ' Oblat Karolyne Zombor, Marton Manó Nagy- hireket kapta, hogy a katasztrófa beállta csak várad, dr. Brájjer Lajos N. Becskerek, Obiat 
órák kérdése már. Z olnay Vilmos állapotát ; Károly Zombor, Lendvai Miklós Temesvár, dr- nagyban súlyosbítja, hogy eddigi betegségéhez, ; Acél Sándor Kecskemét, Perjessy Lajos Ver­sbe, Fehér Dezső Nagyvárad, Hegyi Jenő

a betegágy köré gyűltek, kiknek jelenlétében délutáni egynegyed hat órakor Károly Ignác 
apátplébános az utolsó kenettel látta el a súlyos
beteget.

— (Az ország; h ír la p ir ó l és la p ­
k ia d ó i P é c s e tt.)  A Pécsett í. é. áprilishó 17-én tartandó újságírói e« lapkiadói köz­gyűlésen való részvételüket eddig a követke­zük jelentették be : Mayer Rezső Nagybecske- rok, Füredi Béla Szombathely, dr. Milkó Izi­dor Szabadka, dr. gr. Matuska László L .-Sz.- Miklói, S/.ojollény Nándor Szeged, dr. Arnhold Karoly Sopron, B hó Lajos Hmvhely, Kemény Ödön Fiume, dr. Jeszenszky Géza N.-Szent.- Miklós, Tömörkény István Szeged, GaliovichJenő Szeged, Szűcs Dezső Nagyvárad, Miklós

mint lényeges komplikáció járul az is, hogy a kór a tüdőt is megtámadta Zsolru vmegtámadta, elmúlt éjjelt igen rosszul töltötte s 40 4 fokos lázban szenvedett, mely idegrendszerét is tel­jesen megbontotta. Ma délelőtt a betegnek, ki már huszonnégy óra óta mi táplálékot sem vett magihoz, orvosai aether injekciót adtak, mitől a láz kissé csökkent s Zsolnay délután 4 óráig az orvosi konzíliumig jobban érezte magat. Délután öt órakor Zsolnay Vil­mos állapota — bár eszméleténél volt — olyannyira súlyosbodott, hogy a családtagok

az I Fiume, Kulinyi Zsigraoud Szeged, Palóc László Szeged, Kouc Ákos Debrecen, Ribel László Sopron, KaíTehr Béla Szombathely, Szavay (iyula Győr, Rurny Sándor Győr, Zoltán Vil­mos Győr, Bur:>th Ármin Temesvár, Kuszkó Llván és neje Kolozsvár, Sas Ede Nagyvárad, Hung József Nagyvarad, Fenyes Samu dr. Kassa.
— (M e g fa g y o tt  ?) Furcsa dolog, mi­kor iivénkor a hivatalos tavasz idejen • Meg­fagyott* című újdonság lat napvilágot a bír-

»
te O F E L 1 A Irta: HORKAI ELEMEK

III.Másnapra aztán elmúlt az esó, kisütött a ap, melynek égetően tüzes sugarai mihamarább ^szárították az esőtől elázott földet.Délután már teljesen felszáradt az ut s végre ljött az ideje, bogy lóra ülhettem. Az előbbi apón tespedt lelkem, szinte ujongott a mint a iveregben ülve, sebes ügetésben ugrattam át a arlókon. Olyan édes, lágyan illatos volt a levegő,logy szinte elkábitott.Tudod, nem olyan tikkasztó nyári nap volt, melyen a virágok megperzselve csukják össze civileiket s a fűszál zizegve törik meg a nap orró sugarai alatt, hanem egyike azoknak az nkább langyos délutánoknak, melyeknek valóditékét csak az Alföldön tudják megbecsülni.A  nap már leáldozóban volt s .mintegy bú- iúzóul küldte utolsó sugarait a teljes szinponi- ijában ragyogó pusztára, ahol az üde, enyhítő kellőben mintmegannyi enyelgő szerelmes, len- ett ide-oda a sok dús buzakalász, csókra nyújtva gymásnak aranyos fejecskéiket. Köztük, mint omor tilalomlák, emelkedtek ki az itatok utak dhókig érő gémei, melyeknek mintegy poétikus

egy őszbe csavarodott hajú öreg asszonynak, el­halmoztam előzékenységgel, apró figyelmekkel, mi olv jól esett neki, engem pedig mulattatott. Igaz, hogv a környékbeli szép asszonyok és fiatal leányok javithatlan, különc, szeszélyes bolondnak tartottak, kacagtak rajtam és egész halmazát küld­ték ama gúnyos hangú névtelen leveleknek, m e- lyekben »a savanyú almára fanyalodott főhadnagy úrnak vigasztalókul* ajánlkoznak.1:1 voltam ezekre a «szerelmi bomba és kartácsokra* készülve s igy nem is törődtem velük, mig végre magam is megunva a tisztelet­lenséggel határos léhaságomat, abban hagytam az »anvós« kurizálását.
wígy tehát teljesen elsülyedtem az unalom «mélységes tengerében*, mely kínos állapothoz még hozzájárult az is, hogy már napok óta zu­bogott az eső s a lovaglásra, az egyetlen szóra­kozásra gondolni sem lehetett.Egv ködfátyolos, esős napon, az unalom legmagasabb fokában, valami megmagyarázhatlan fásult közönynyel jártam tel és alá a szobámban, mig végre egy időre megállapodtam az ablaknál s feltekintetlem a nehéz, szürke telhőkkel borított
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lapok hasábjain, de miután kétaégbefonhatla- aut hivatalos jelentésben fan szó e dologról,akármily furcsának hangozzék is, kénytelenek

»▼agyőnk e hírnek hitelt adni. A magyarszékikörjegyző az uj bűnvádi e>já-— ugyanis — rás értelmében bejelentette a pécsi kir. ügyész­ségnek, hogy Magyar-Herteiend község hatá­rában egy középkorú férfi hullát találtak. A jelentés szerint a hullán külső erőszak nyomai nem láthatók s igy valószínű, hogy az illető a vándorlástól fáradtan dőlt le az utszeleu s a hideg, nedves éjszakán — megfagyott! Termé­szetes, bogy a halál valódi okát a megejtendő boncolás fogja kideríteni.
( E lr ia s z to tt  rabló*) Herei Ja ­kab dmaföldvári korcsmáros éberségének kö­szönheti, hogy múlt szerdán éjjel nem rabol­ták ki. Éjfél után ugyanis valaki betörte a korcsma ablakát és azon bemászott. A zörejre a korcsmáros felébredi és zajt csapott, mire a rabló az ablakon keresztül elmenekült. A csendőrség elfogta a rablót Tóth Sándor duna- löldvári lakos személyében, aki beismerte, hogy Hereit pénzétől akarta megfosztani.— ( K a t a s z t r ó f a  P á k á n á l .)  Paksi levelezőnk nagy szerencsétlenségről ad hirt A kalocsai vásárról visszatérve 25 ember egy kompon ment át a Dunán. A nagy vihar azon­ban a kompot föl fordította s mind a huszonöt ember a vízbe fűlt, csak a kormányos indult megmenekülni. A Kalocsáról jövő embereket a paksi kompberlő nem akarta átvinni a Du­nán, mert az idő nagyon viharos volt. Az emberek azonban nem tágítottak és a bérlő

hosszas rábeszélés után végre is teljesítette kérésüket. A komp elindult. Alig ért a folyófölborított» a
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közepe felé, a mikor a szél kompot, melynek összes utasai beleestek a vízbe. Mentésről szó sem lehetett, mind a huszonöt ember belefuladt a Dunába, csak az evezős tudott kiúszni a partra.— ( B é r g y i lk o s s á ? * )  Lapunk múlt ■zámaban hoztuk a hirt, hogy e hó 7 én este 
Jakab István csuzai lakost saját udvarában ismeretlen tettes agyonlőtte. Azt is megírtuk, hogy a gyilkosság gyanúja egy azóta Csúzáról eltűnt legény ellen irányul. Ezt az egyént az­óta már elcsípték és fogva van. Neve Csete Lajos, ki az agyonlőtt Jakab István vincellérje volt. A vizsgálat kiderítette, hogy Ctele Lajos a gyilkos, kit Jakab Istvánnak tulajdon édes fia és menye bérelt fel a gyilkosság elköve­tésére.

— (G ynjtogratás sn ere lem féltéu -
b ő i.) Kasadác Miklós torjancai lakos és Mos^- 
lovác Magdolna annyira szerették egymást, hogy egy par lett belőlük, csakhogy anyakönyvve­zető és pap közreműködése nélkül. De igaz levon az a régi közmondás, hogy »uz asszony ingatag*, Moszlovác Magdolna ráunt előbbi párjára s azt faképnél hagyva elköltözött Pe­tárdára, szereimének újabb tárgyához, Iváno- vics Istvánhoz. E miatt annyira elkeseredett Kasadac Miklós, hogy elhatározta, hogy rá­gyújtja az uj párra a házat. El is ment egyik este Torjáncáról Petárdára, hogy szándékát végrehajtsa. Ivánovics házához érve, azt látta, j hogy a ház födele olyan magas, hogy 6 azt \

kezével el nem érheti. Meggyujtotta tehát az udvaron, a főépülethez közel levő birkaakolt — abban a hiazemben, hogy ettől tüzet fog a ház is. A tüzet azonban csakhamar észre vettek és így előbb sikerült azt eloltani, mint­sem átterjedt a házra.( K  ö r ö z ö t t  k a t o n a t i s z t .)  A Rendőri közlöny legújabb számában körözfény jelent meg egy katonatiszt ellen, Muller (íqs*. táv, 8-ik gyalogezredbeli hadnagy az illető, ki szabadsagot kért, dó szabadságideje ieteltevel sem ment vissza ezredéhez. A körözött had­nagy 26 éves, íelsöbajomi születésű, kék szemű, szőke hajú és bajusza ; beszél magyarul, né­metül, csehül, románul ; egy keveset franci­ául ét angolul is. A kiadott korözvény sze­rint a dicsőszentmártoni szolgabirósag eddigi nyomozásai arra vezettek, hogy Müller Gusztáv 
cDélafrikában tartózkodik s bizonyára az mgoi- boer háború hőseinek c^patában harcol.— A c h i n a  h a t a s a .)  Az újonnanfölfedezett sok gyógyszer: actipyrin, phena- cetyn, vagy bárhogyan hívjak is ötét, nem tudta megdöntem a régeu kiprebáli chininnek jó hírét, a melyet még mindig a legjobb láz­ellenes szernek mondanak. Minden láznál, legyen az *gyeb betegség kísérője, vagy tropikus láz, tüstént csökkenti a test forrósagat. Érdekes tehát az, hogy milyen medem gyakorolja a cbinin ezt az aidasos haladat Eddig azt hittek hogy az idegekre h*t A b emberi testben ugyanis valami megbatározott idegrendszer szabályozza a test hőmérsékletét s azt vélték, hogy ezt befoiyásoja a chinin annyira, hogy hű», de az ujabbi kutatások azt mutatják, hogy a chinin közvetlenül a vérre hat. Meg­bénítja ugyanis a Terries azon alkatrészeit, a

lé O F K L I Aégre, melyből vastag csöppekben hullott alá az eső, pocsétává áztatva az agyagos utcát.Azok a sajátságos, ónszinü felhők, ott fent a vigasztalanul beborult égen, a széltől kergetve,egymást s ezeknek a felhő- rongyoknak vad hajszája rövid időre gyönyört okozott kínosan nyugalmas lelkemnek.Felcsigázott fantáziámmal az égen kergetődzó felhőket csatasorba állított ütegeknek képzeltem s dobogó szívvel, lihegő ajkkal lestem, hogy kié lesz e csata győzelme.
.S mintha élénk fantáziámnak maga a ter­mészet is segítségére lett volna, a keleti láthatárról fel-lelsiető felhőket egy-két nüanszszal világo­sabbra festette, mint a nyugati láthatár fellegze-tét, tán azért, hogv jobban meg tudjam a két»hadtest«-et egymástól különböztetni!Tudja az Isten, fantáziám teljesen magával ragadt............. . . .  Szinte hallani véltem a száguldó pari­pák horkolását, patkóik vadzényszavaka1, a trombiták sikitó jelzéseinek káo­szát, melyből — midőn egy támadt forgószél hirtelen elementáris erővel egymásnak kergette

Irta: HORKAI ELEMER 15a szürke és fekete felhőgombolyagot — kihallani véltem a » Rajta! Rajta 1« harsogó vezényszavát.. . . .  Egy pillanat még és a két felhőtömb egymásnak rohant s a helyett, hogy valami nagy, valami rendkívüli történt volna, az a csipkés szélű szürke felhő szép csendesen beleolvadt abba a komor fekete színűbe. A  láthatár egy perc alatt elsötétedett, amint a győző büszke lomhaságával elterpeszkedett rajta a fekete óriás s én hangosan felkacagtam, kacagtam a magam ostobaságán.Unalmamban izgalmakat szomjazó lelkem, az ég tudja mi alapon, valami óriásit várt azoktól a páratelt, lomha felhőktől, melyeknek pedig semmi okuk sem volt a háborúskodásra. A támadt szél felkorbácsolta, egymásnak hajtotta őket s termé­szetes, hogy a lágy, puha, vizenyős felhők, amint összeértek, szép békességesen egymásba olvadtak.Bár tudtam, hogy ostobaság tőlem, de mégis kesernyés hangulatomban boszankodtam még a felhőkön is, hogy oly békésen intézték el fensé­gesen borzalmasnak Ígérkezett háborujokat s ké­pes lettem volna e pillanatban talán annak is örülni, ha azok a felhők óriási, fülsiketítő elnyelték volna az egész világot.



1900. márciuu 21. P É C S I  FI  G T E L Ő 7eljfk  a belélegzett Ie.egfi oxigenjéTcl egye- sülnek. Ez az egyesülés olyan egesszerii fo­lyamat, mely meleget fejleszt s minthogy a chinin a rérbeu ezt az égési proceaszust csők kenti — csökkenti egyutli! az előálló mele­gedést i» s — igy a láz ellen aat.— ( K u t y á k  t u b e r k o ló z is a .)  Nap­jainkban, mikor a tudomány mind tüzetesebben «t behatóbban, foglalkozik a tödőfeszszel, mi­kor orelyes óvitézkedéseket iparkodtak életbe léptetni a *íebér halaid ellen, nom érdektelen fölemlíteni, hogy a tuberkulózis háziállatokról is átragadhat emberekre. A tuberkulózis a ház' «Hatoknál éppen úgy megtalálható, mint az embernel. Sokáig vita tárgya voit, hogy kutyák »zenvednek-e ebben a betegségben, ma azonban kétségen kívüli dolog, hogy a ku tyákual is gyakran fordul elő ez a betegség és pedig ezeknél is nem ritkán halálos kimene­tellel. A tuberkulózis emberről éppen u*y át­ragadhat az állatokra, mint az állatokról az emberekre. Barrier állatorvos egy tuDerkulo* tikus esetet hoz fel egy kutyánál, melynél konstatálható volt, hogy emberről ragadt az állatra. Ajánlatos tehát, ha ügyelünk, nehogy házi állatainktól megkapjuk a tuberkulózut. Jól tápláljuk állatainkat, hogy szervezetük ereje fennmaradhasson és megkezdhessen a veszedelmes kórral, a beteg állatokat pedig rögtön távolítsuk el körünkből.

Liza szerepét S Cserny Berta fogja játszani, ki ezen este bacsuzik a pécsi közönségtől. Má­sodik esten Vizváry az ö utolerhetlen »Pr?
wPai<-ját fogja bemutatni. — Vizvary felléptei mérsékelten felemelt helyarak mellett fognak megtartatni.O  Pécsi Lányok Lapja. Ily cimü szépirodalmi es társadalmi hetilapot szándé­kozik kiadni Németh Melanie, Németh Béla ügyvéd kőitől lelkületű leanya. Az előfizetési felhívást már kibocsajiotta az aj lapra vonat kozólág. Ej

Törvénykezés.

Művészet, irodalom.O  8- Cserny Berta a »Vígszínház* jeles tagjaaak veudégteilepte alkalmával tegnap este Sardou Viktor pompáé es s'.eilemes vig- játéka, a >Váljunk el« sérült színre valóbankifogástalan előadásban. A vendég művésznő
_ %Cypnennet alakította s alig találni vidéki szin pádon színésznőt, ki ezt a pikáns, méltatlan­kodó párisi asszonykát nagyobb temperamen­tummal é* gazdagabb színezéssel megjátszotta volna, mint S. Cserny Berta. Alakítása vonzo, játéka minden izeben kedves s a mi a fő — természetes, olyannyira, hogy szinte a párisi

int a » Pécsi Láuyok Lapja* április elsejétől kezdve jelenik meg betenkint kétszer s előfizetési á* a egész évre 8 korona ; félévre 4 kor., negyedévre 2 korona. Az elő­fizetések Németh Melanie ciuaére, Ferenciek u. 36. száua alá küldendők.© Vasúti baleset. Faragó Janó három felvonásom euekes bohózata kerül bemutatóra legközelebb színházunkban. A darab igen jo, a tő varosban számtalan előadást ért meg s igy nálunk is meg lesz a kívánt bikere. A próba kát oiar megkezdték belőle A szerepek mind igen jó kezesben vaunak.Q  A «Zenélő Magyarország» zongora es hegedözenemfl folyóirat március 16-iki 6 ik füzete igen érdekes tartalommal jelent eg. A mindenütt kedveit zenemútolyóirat e száma tartalmazza a következő darabokat • 1. S^entirmay Elemér »Ne kérj rózsám, ne, ne ne* magyar dalát. II. Stavenhagen Bemard hír­neves »Capricé«-ját op. D. III. Linóé Pál »Se- cessió* polka trancaisejat és IV. Spanjard Károly «Margit sajkadalat* víg dalt. Minden füzete hasonló gasdag tartalommal jelenik meg a Zenélő Magyarországnak. Évenkint 24 füzet minden füzet 10—10 oldal hangjegytartalom- mal a legjobban megválasztott kiváló sikerű újdonságokból összeállítva 242 oldal tartalom ért 8 korona, félévre 12 füzet 120 oldal tar- talonért 4 korona az előfizetés. Előfizethetniszalonok egyikében képzeli magát az ember. | ax évi VII. évfolyamra a Z«rn*iő Ma­gyarország (Klőckner Ede) zeneraükiadóhivata-lában Budapest, VI Csengery-utca 62., hón­ból szinte napirenden vannak az olyan bonyodalinak # családi konfliktusok, mint a milyet
Q  Bár-induló a cime annak a most zongorára megjelent szép dallamos indulónak, melyet az összes zenekarok már is játszanak s a hallgatóság előtt oly tetszésnek örvend, milyent egy induló még nem ért el. Az induló szerzője cN Jeumann Arthur. Ára 1 korona 50 fillér. A pénz előleges beküldése esetén bér­mentve küldi meg a kiadó \N Jdor  Kálmán Budapest, Károly-körut 8. szám alatt.

i?  s ^ ^ a r -  i

S t e o i z e t i ,  l ù i  i z i n k é x »

bardou a ^Váljunk el* két felvonásában alkot, I nan mu a.v.iMfuzriet bárkinekhogy a harmadikban annal fenyesebbeo s mm- | ingyen és bér ment* e küldenek.denek megelégedésére előkelő 9zeiltme3seggel oldja meg problémáját.. A rossz időre tekin­tette! csak kévés számú közönség nézte végig az előadást, mely méltán telt hasat erdemlett volna, de a színházban volt csekélyszámu kö­zönség is rokonszenvesen fogadta a vendéget, kinek szinreleptekor zajos tap kíséretében egy szép vrágcsokrot nyújtottak fel.A mi színészeink közül első helyen kell említenünk Sebestyén Gézát, ezt a fiatal törekvő színészt, ki tegnap este Des Prunelles szerepé­ben kifogástalan, pompas alakítást nyújtott s méltán osztozott a sikerben S. Cserni B é rli- ▼tl. D elli Lajos Adomárjáról is csak a leg nagyobb elismerés hangján szélhatunk. Nádassy József mint Valentin komornyik jeleskedett, e többi kisebb szerepekben pedig V. Ágh Ilona Laróthi Irma, Nagy Vilma, Németh János s Batosi Ködre érdemelnek dicséretet. Az elő­adás már tíz órara véget ért. (H—i E—r.)O  Vizváry G yula Pécsett. A nemzeti színház egyik legnagyobb művészét nyerteTiszny igazgató néhány estére terjedő vendégszereplésre. Vizvary Gyula első fellépte holnapután csütörtökön lesz Hatom testőr-ben, a helyben a művész Pollacsek szerepét játsza,

§ Munka közben. A főherceg.aki ura­dalomban 1898. évi március hó 17-éu föld­munkaiatok folytak, melyeknél sok napszámost alkalmaztak. Mint napszámos ott dolgozott 
Volcsák György mohácsi lakos is, a ki inkább a pénzt akarta c^ak felvenni, de dolgezm érte nem találta valami kellemesnek, azért kát közbe-kO/be pihent is, meg amtigy sem feküdt neki a munkának amúgy igazáu. Hermann Lajos tőherceglaki erdővöd, bédai lakos ügyelt tel a aaps/.amosokra s észrevette, hogy Vol­csák urnái. Felszólította, hogy togja meg a dolog vegét, különben elkergeti. Az erélyes fölszólitáson Volcsák annyira telingerüli, begy az asójaval megtámadta Heruaanu Lajost, a ki önvédelmére hamar egy karót kapott fel, a melylycl Volcsák első ütését sikerült is fel­tartóztatnia. A második összecsapásnál az ásó nyele eltörött 8 az aso Hermann jobb kezét találta oly erűvel, hogy azon 25 napig gyógyuló sebet ejtett. A védlott tegnap a törvényszék előtt beismerte tettét, mentségül azt hozta fel csipán, hogy Hermann támadta meg őt s ő csak védte magát. A tanuk vallomásából a kir. törvenyszók nem látta beigazolnak véde­kezését s azért tekintetbe veve az enyhítő körülményeket, súlyos testi sertés ^vétségében mondta ki Volcsák Györgyöt bűnösnek s há- rom havi fogházra, meg 10 korona pénzbün­tetésre Ítélte őt jogerősen.§ Vásáron. Hűi Károly lancsuki lakos 1899. október 9 én Himesházán volt vásaroo. A mint egy csoportban áll és beszélget, egy­szerre csak egy sörös pohár röpült tejéhez, a melynek folytán elkezdődött a hangos szó­váltás és a larnaa. Kis vártatva a nagy zűr­zavarban ismét egy sörös poharat röpített va­laki Hai fejéhez s pedig oly erővel, hogy a vér elbontotta az egész arcát. A kkaosz még nagyobb lett. A nagy veszekedésben aztán a csnportbol valaki megtutauaodott s természe­tesen a többiek egyhangúlag azt állítottak, hogy a menekülő vitéz volt a tettes, fiáinak sem kellett több. Utána futott s jo darabig kergette az országúton, de hiúba. Visszafordult, nagy mérgesen ment visszefelé az országúton. Ekkor jött vele üzemben sietve Glühnfekler Jó ­zsef kisnyarádi lakos. Hái Karoly fekezhutlen dühében ; ki jtt a mit sem sejtő Glahnltl- dernek * azt úgy vagta a földhöz, hogy a jobb laba kitörött. Ezzel azonban még Hái nem elégedett meg, hanem kövekkel beverteartatlau ellenfele fejét. Giöhnfelder nyolc hétig folyó sz. 171. Idényhorlet 169 sz. Páratlan bariét. | T0 ĵ  beteg a kapott sebesülések következteben.Ezért állott ma a törvényszék ulőtt Hái Károly, ki nem is tagadott semmit sem. A kir. tör­vényszék figyelembe véve az enyhítő körül- Szerda, 1900. m a r ó i n .  2 1 - * n .  | menyeket, súlyos t.sti «értés TétsÍKében mondtaM á r t hragy

a riehmondi vásáropera.Holnapután csütörtökön, 1900. márc. hó 22-éaVizváry Gyula, a budapesti Nemzeti Színház első­rendű agja és S. Cserny Berta a Vígszínház jelestagja vendégfelléptévelA  h á r o m  t e a t ő r r .Herceg Ferenc vigjátéka.
éti m ű sor.P én tek  : M a cb eth .

bssmbat : Vasúti b*le>et%

ki bűnösnek Hai Károlyt s egy havi fogházraés 10 korona pénzbüntetésre ítélte. Az ítélet jogerős.§ Kabinet titok. Meg 1898. évi augusz­tus 21 én történt, hogy Jardek József, Jardek György és Kőszegi Ferenc suhancok a vaMürdőfelé sétáltak bizonyosan pénz uelkül, mert tilos uton-modon szereztek pénzt. Elmenteka Madarasz-téle uszodához s ott egyik kabin egy deszkáját Járdák József {elszakította. A másik kettő ptdig tartotta a telszakitott desz­kát, hogy Járdek bejuthasson a kabinba. Mi­kor benn volt, egy szoknyáhól 1 forint 9 krt



ffP É C S I  F I G Y E L Ő 1900. március 21.
Tett ki s aszal odabb állott. Ez ügyben Tolt már tárgyalás s Járdek József két társát el is Ítélték, de ö megszökött s csak most csíp­ték el. Rögtön törvényszék elé állították s lopás bűntettében mundiák ki büiösnek, a miért is a kir. törvényszék hat bavi tőr’önre Ítélte jogerősen Jardek Józsefet.§ Április 11-ike törvényes szünet. Szabó Miklós elnöklésével öszszes ülést tar­tottak a kúria polgári és büntetőtanácsai, a melyen axial a kérdéssel foglalkoztak, vájjon törvényes szünet-e a negyvenayol- cadiki törvények szentesítésének a napja, április tizenegyedike. Okot erre az a két ellen­tétes határozat adott, a mely a kúria polgári és büntető tanácsai között íónforgott. A kúria töbhbek fölizólalása után szótöbbséggel kimon­dotta, hogy április 11-ike nemcsak nemzeti ünnep, de egynttnl törvényes szünet is.egszünt csőd. A kaposvári kir. tör­vényszék közhírré teszi, hogy a volt nagyatádi lakos ellen nyitott csődöt meg­szüntette.

Á képviselóház összeférhetetlenségi bizott­sága ma tárgyalta Tallián  Béla összefér­hetetlenségi ü*ryet. A bizottság nem találtaz ügyben összeférhetetlenséget.

Országgyűlés.A  k é p v i s e l ő h á z  ü lé s e  m á r c .  h ó2 0 -á n . (A *Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A Ház mai ülésén Pered Dezső elnök beje­lentette, hogy, a kolozsvári királyi ügyészség Maros-Tordamegye Mohács községének ro­mán lakossága megsértvén a képviielőházat — engedélyt kér a sértők perbe fogasára. A kérvényt kiadták a Ház igazságügyi bizottsá­gának.A földmivelési tárca költségvetésének részletes tárgyalásnál számos felszólalás volt 
Tis^a István a többek között a Szamos folyo szabályozása ügyében a kisajátításokat sürgette.

‘Darányi Ignác földmivelési miniszter fe­lelte, bogy ő ellenzi a kisajátítást ; roppant visszaélések történnek ilyenkor s némelyek egész vagyont szereznek. Uj törvén ynyel kell nz ügyet szabályozni.Erre befejezték a tárca költségvetését, melyet a Ház hosszas éljenzéssel vett tudo­másul.A kultuszminisztérium tárcájának költ­ségvetését kezdték ezután tárgyalni. Classics Gyula minisztert Zsilinsçki Mihály államtitkár helyettesíti.
Lcbocki Imre felvidéki iskolák nyomoru- rnságáról beszélt.
Boda Vilmos örömét fejezte ki, hogy a nemzeti szempontok kezdenek érvényesülni a közoktatás terén. De még sok a megalkuvás.Számtalan iskolában nem beszélik a magyar nyelvet.
Komjáthy Béla az eltótosodott és elolá- bosoJott vidékekről szól, melyek a nemzeii izgatások fészkei. Ide magyar iskolákat kér.

i  X .  «

T Á V I R A T O K .
— P e stis  Sidneyben. (A .P é ­csi Figyelő* eredeti távirata.) Sidneyben károm pestis-eset fordult elő. Egy ember meghalt ; kettő megbetegedett.

N ines összeférhetetlen­
ség. (A .Pécsi Figyelő“ eredeti távirata.)

— A  k v ó t a b i s o t t s á g  _  
választása. (A. .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) S ÿ l l  Kálmái miniszterelnök hol­nap a képviseli'házban indítványozni foeja a kvótabizotf^agok megválaszthat. Tíz képviselőt és öt főrendet fognak bevá­lasztani.— - K é p v i s e l ő  j e l ö l é s .  (A wPé­csi Figyelő® eredeti távirata.) A radn;,.i kerületben a függetlenségiek Kossuth ro­konát, Kossuth  Pál földbirtokost lép.aíikfel képviselőjelöltnek.—  K i  n y e r t  ? (A  .Pécsi Figyelő*
eredeti távirata.) Az osztálysorsjáté* mai búzásán buszezer koronát nyert % 65248 számú sorsjegy; tízezer koronát a 31017 éü 78530 számú sorsjegyek.

Szerkesztői üzenet.S e l  j e x n t e n y é 9z té s  B a r a n y á b a n .Szives figyelő ét köszönjük, de lapunkban a most beküldött adatok már jó másfélhéttel ezelőtt megjelentek, épen a seiyemtenyésztési felügyelő húszéves jubileuma alkalmából ki­adott évi jelentés nyomán.s-̂ l:Laptuiajctonos S/l A UTTER GUSZTÁV feleld* .zerkoíxtó P LE I5 IM G E S FEF.Î.! IT A IZ S  JÓ Z S E F  <i»dó.

H ázasulandók és butorvevők

Figyelmébe !
Rendkívül olcsó árakon vásárolhatók 

a legszebb és legszilárdabb készít meny ü
aszta los és kárpitos bútorok

F E H E R B É L A
jóhirnevü butor raktárában P é c s e t t , Apá*
c z a -ü . 2. nz. a la t t , a  ta k a r é k p é n z ­

t á r i  u j p a lo tá b a n .

Hol állandóan óriási választékban van­
nak teljes* hálószoba, ebédlő és salon be­
rendezések, úgy egyes darabok, valamint 
tükrök, képek, nádszékek, vasbutorok és 
esztergályos áruk felhalmozva és azok, 
tekintettel a nagy forgalomra, sehol eddig 
nem létező

bámulatos olcsó árakon 
árusittatnak el.
Mindenki tehát csak saját érdekében 

cselekszik, ha bútorvásárlások eszközlése 
végett ezen ezéget lölkeresi, hol a leg­
szolidabb kiszolgálásról meggyőződhetik.

2292. « .-  Tlkv. 1900.
Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszék, mint tlkvi ha­tóság közhírre teszi, hogy Mártó» József jel­zálogos hitelező kérelme folytan Schneider Kanrád árverési verő elleu C*erdi József vegre- hajtatónak Soés Karoly végrehajtást szenvedő elleni 200 kor tőkekövetelés és jár. iránti vegre- hajtasi ügyebeD a pécsi kir. törvényszék es a pécsi kir. jará>biroság területén levő, Péca sz. kir. város hatarában fekvő s a pécsi 3708 sz be­tétben f  3711. hrsz. a. felvett ingatlanra 1220 korona becsarban mint kik. árba» az árverést elrendelte s hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1900. évi május faó 18-ik napján d. e. 

10 órakor a kir. trvszék árverési helyisé­gében megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fog. Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­lan becsárának 10®/**át, vagyis 122 koronát készpénzben, vagy az 1881. évi nov. 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8-ik §-ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. LX tcz. 176. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt atszolgáltatni.Pécs, 1900. évi február hő 28-dikin. A kir. törvényszék mint tlkvi hatóság.

Bogyay Pongráczkir. tm zeki btró.

233. sz.Tlkf. 1900.
Árverési hirdetmény.A pécsváradi kir. jbiroság mint telek­könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Szekler Erzsébet végrehajtatnak Hutuágel Konrad é« neje Dürr Erzsébet végrehajtást szenvedők el­leni 800 koroaa tőke és jár. iránti végrehaj­tási ügyében a pécsváradi kir. járásbiróság te­rületen levő ét Hidasd község határiban fekvő, a hidasdi 379. sz. betétben, Hulnágei Kenrád és neje szül Dürr Erzsébet nevén álló A. f  1— 2 sor. 449., 450. hrsz. alatt felvett űrben birtokra, házzal 934 korona becsárba» mint kik. arban az árverést tlreadelte s hogy * fentebb megjelölt ingatlan az 1900. évi már­cius hó 31-ik napján d. e. 10 órakor Hidasd községben a bíró lakásán megtartandó nyil­vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is el fog adatni.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlan becsaranak 10®/f - át készpénzben , vagy az 1881. évi 60. l.-cz. 42. § a alatt jelzett árfolyammal számított s az 1881. november hó 1-én 3333-ik szám alatt kelt Igazságügyminiszteri rendelet 8. jj-ában ki­jelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t- ez. 170. {j-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­bályszerű elismervényt átszolgáltatni.Kelt Pécsváradoa, 1900. évi január hó 16-án. A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.

Schillkir. járasbiró.
Nyomatott T&izs Józsefnél Pécsett, 1900.




